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MAẞNAHME ZUR DIREKTVERGABE 
DER DIENSTLEISTUNG 

GEMÄẞ ART. 26 LG Nr. 16/2015 

 PROVVEDIMENTO DI AFFIDAMENTO 
DIRETTO DEL SERVIZIO AI SENSI 

DELL’ART. 26 LP n. 16/2015 

MAẞNAHME BESCHLUSS 
Nr. 113-26 VOM 30/03/2026 
 

 PROVVEDIMENTO DELIBERA 
N. 113-26 DEL 30/032026 
 

GEGENSTAND: 
Direktvergabe der gemäß Art. 26, Absatz 1, 
Buchst. b) LG Nr. 16/2015 
 
ID: 113-26_S_MASTER AUSSCHREIBUNGEN 
 
CIG-Code: BAF6D799C4 
 

 OGGETTO: 
Affidamento diretto ai sensi dell’art. 26, 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015  
 
ID: 113-26_S_MASTER APPALTI 
 
Codice C.I.G.: BAF6D799C4 
 

Prämissen: 
Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der 
gegenständlichen Dienstleistung vorzunehmen.  
 

 Premesso: 
che si rende necessario provvedere 
all’affidamento del servizio di cui all’oggetto;  
 

Es wurde entschieden, die Direktvergabe für die 
Dienstleistung gemäß Art. 26 Absatz 1 Buchst. b) 
LG Nr. 16/2015 vorzunehmen, unter Beachtung 
des Rotationsprinzips.  

 Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per il 
servizio di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015, nel rispetto del 
principio di rotazione;  
 

Es wird festgehalten, 
dass keine Kosten für die Durchführung des 
Sicherheitsplans bestehen. 

 Rilevato che: 
non sussistono oneri per l’attuazione del piano 
di sicurezza. 
 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im 
vereinfachten technischen Bericht, die einen 
integrierenden Bestandteil vorliegender 
Maßnahme darstellen und im Muster des 
Beauftragungsschreibens enthalten. 
 

 Precisato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico; 

 

Angewandte Rechtsvorschriften: 
- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 

„Regelung des Verwaltungsverfahrens“; 
- GvD Nr. 36/2023 und entsprechende 

Anhänge; 
- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; 
- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26, Abs. 6; 

 

 Visti: 
- la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia 

di “Disciplina del procedimento amministrativo”  
- Il D.lgs n. 36/2023 e rispettivi Allegati; 
- il D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445; 
- il D.lgs n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 

comma 6; 
 

Nach Einsichtnahme in die APB-
Anwendungsrichtlinie Nr. 10, i.g.F., wird gemäß 
Art. 26, Abs. 5 LG 16/2015 das Nichtvorliegen 
eines eindeutigen grenzüberschreitenden 
Interesses angenommen, da es sich um eine 
Vergabe mit einem geschätzten Wert unter 
500.000,00 Euro handelt. 
 

 Vista la Linea guida PAB n. 10, e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse transfrontaliero 
certo, ai sensi dell’art. 26, comma 5 LP n. 16/2015, 
trattandosi di appalto di importo inferiore a Euro 
500.000,00. 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:info@asmmerano.it
http://www.swmeran.it/de
http://www.asmmerano.it/


 

Azienda Servizi Municipalizzati di Merano SPA - Via A. Brogliati, 12 - 39012 Merano (BZ)                       Tel. 0473 28 30 00                      
Stadtwerke Meran AG - A. Brogliati Str. 12 - 39012 Meran (BZ)                                                                    Fax 0473 44 89 00  
Part. IVA e CF. MwSt-Nr. 01526780216                                                                                                               info@asmmerano.it  
www.swmeran.it/de www.asmmerano.it 
asmmerano@pec.swmeran.it   

Angesichts der Tatsache dass:  Dato atto che: 
 

Der Leiter der Rechtsabteilung und der 
Ausschreibungsabteilung von ASM Merano hat 
beschlossen, das Personal, das an den 
Beschaffungsprojekten und den damit 
verbundenen Ausschreibungsverfahren beteiligt 
ist, in den Master in Öffentliche Ausschreibungen 
aufzunehmen, angeboten von der UNITELMA 
SAPIENZA - UNIVERSITÄT DER STUDIEN VON 
ROM. Dieser Master wurde als das geeignetste 
Ausbildungsprogramm ausgewählt, um den 
Bedürfnissen der Behörde gerecht zu werden. Der 
Master deckt die Notwendigkeit ab, eine 
umfassende Ausbildung in allen Normen zu 
bieten, die die öffentlichen Ausschreibungen 
regeln, von der frühen Phase der Bedarfsplanung 
bis hin zur Verwaltung der 
Ausschreibungsverfahren. 
Der Kurs richtet sich sowohl an das Personal, das 
direkt mit den Beschaffungsverfahren befasst ist, 
als auch an diejenigen, die für die Planung und 
Festlegung der Bedarfe verantwortlich sind (zum 
Beispiel die Beschaffungsplaner), mit dem Ziel, 
sicherzustellen, dass beide Phasen korrekt und im 
Einklang mit den geltenden Vorschriften 
durchgeführt werden. Diese Fachleute müssen in 
der Lage sein, die benötigten Ressourcen richtig 
zu planen und anzugeben, damit die Abteilung für 
Ausschreibungen die Einkäufe gemäß den 
gesetzlichen Bestimmungen durchführen kann. 
Die vom Master angebotene Ausbildung wird den 
Teilnehmern die erforderlichen Fähigkeiten 
vermitteln, um effektiv und konform zu arbeiten, 
wobei rechtliche und operative Risiken minimiert 
werden. Die Dauer und die Modalitäten des 
Kurses wurden so gestaltet, dass sie eine 
optimale Nutzung der Arbeitszeit der Mitarbeiter 
ermöglichen, ohne die normalen Arbeitsaktivitäten 
zu stören. Nach Abschluss der Ausbildung werden 
die Teilnehmer besser darauf vorbereitet sein, 
während des gesamten Beschaffungsprozesses 
synergetisch zusammenzuarbeiten, mit einem 
bewussteren und normgerechteren Ansatz. 
 

 Il Responsabile dell'Ufficio Legale e Appalti di 
ASM Merano ha scelto di inserire il personale 
coinvolto nei progetti di acquisto e nelle relative 
procedure di gara al Master in Appalti Pubblici, 
offerto da UNITELMA SAPIENZA - UNIVERSITÀ 
DEGLI STUDI DI ROMA, ritenendolo il percorso 
formativo più adatto per soddisfare le esigenze 
dell'ente. Il Master, infatti, risponde alla necessità 
di fornire una preparazione approfondita su tutte 
le normative che regolano gli appalti pubblici, dalle 
fasi iniziali di progettazione delle necessità di 
acquisto fino alla gestione delle procedure di gara. 
Il corso è destinato sia al personale che si occupa 
direttamente delle procedure di acquisto, sia a 
coloro che si occupano della progettazione e 
definizione dei bisogni (ad esempio, i progettisti 
degli acquisti), con l’obiettivo di garantire che 
entrambe le fasi siano gestite correttamente e nel 
pieno rispetto delle normative vigenti. Questi 
professionisti, infatti, devono essere in grado di 
pianificare e indicare correttamente le risorse 
necessarie, affinché l’Ufficio Appalti possa poi 
procedere con gli acquisti seguendo le regole 
stabilite dalla legge. 
La formazione fornita dal Master consentirà ai 
partecipanti di acquisire le competenze 
necessarie per operare in modo efficace e 
conforme, minimizzando rischi legali e operativi. 
La durata e le modalità del corso sono state 
pensate per garantire una gestione ottimale del 
tempo dei dipendenti, senza interferire con le 
normali attività lavorative. Al termine della 
formazione, i partecipanti saranno meglio 
preparati a collaborare in modo sinergico durante 
l'intero processo di acquisto, con un approccio più 
consapevole e orientato alla conformità. 

 

Die Dienstleistungen unterliegt nicht den 
Mindestumweltkriterien (MUK) und/oder sozialen 
Kriterien gemäß Art. 57, Abs. 2, GvD Nr. 36/2023  

 

 il servizi non è soggetto a criteri ambientali minimi 
(CAM) e/o criteri sociali, in vigore ai sensi dell’art. 
57, comma 2, D.lgs n. 36/2023,  
 

Es wurde der ID Code /CIG-Code Nr. 
BAF6D799C4 eingeholt, 

 L’appalto è stato registrato con con il codice CIG 
BAF6D799C4 

 
Die gegenständlichen Arbeiten werden durch 
eigene Haushaltsmittel finanziert, 
 

 Il servizio oggetto del presente provvedimento è 
finanziato con mezzi propri di bilancio  

Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 140.000 
Euro und ist somit nicht im Dreijahresprogramm 

 La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e 
che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma triennale di forniture e servizi. 
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der öffentlichen Lieferungen und Dienstleistungen 
enthalten. 
 

 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
Dr. Insinga Loris Nazareno 

 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
Dott. Insinga Loris Nazareno 

 
ENTSCHEID  DECIDE 

   
Die Dienstleistung wird aus den oben angeführten 
Gründen  an den Wirtschaftsteilnehmer 
UNITELMA SAPIENZA UNIVERSITÄT ROM, 
ROM vergeben, 
 

 di affidare, per le motivazioni espresse in 
premessa, il servizio in oggetto all’operatore 
economico UNITELMA SAPIENZA UNIVERSITÀ 
DEGLI STUDI DI ROMA, ROMA; 
 

Keine Sicherheit vorzusehen, da es sich um eine 
Direktvergabe mit einem Betrag von weniger als 
40.000 Euro gemäß  Art. 36, Absatz 1 LG Nr. 
16/2015 handelt, 
 

 di non prevedere alcuna garanzia trattandosi di 
affidamento diretto di importo inferiore a 40.000 
euro ai sensi dell’art. 36, comma 1 LP n. 16/2015; 

 

Der Vertrag ist gemäß Art. 18 GvD Nr. 36/2023 in 
elektronischer Form über den Briefverkehr 
abzuschließen.  
 

 di stabilire che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 d.lgs n. 
36/2023; 
 

Der Entwurf des Auftragsschreibens, auf welchen 
Bezug genommen wird, welcher integrierenden 
Bestandteil dieser Maßnahme darstellt und 
welcher die Vertragsbedingungen und -klauseln 
des mit dem Auftragnehmer abzuschließenden 
Vertrags enthält, wird genehmigt. 
 

 di approvare lo schema della lettera d’incarico, al 
quale si rinvia per relationem, che costituisce parte 
integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del contratto 
che verrà stipulato con la ditta affidataria; 
 

Es wird darauf hingewiesen, dass der 
Auftragnehmer nicht der Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen vor Vertragsabschluss 
unterliegt, da die Vergabestellen, welche die 
Vergabe von Bauleistungs-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen bis zu einem 
Ausschreibungsbetrag von 150.000 Euro über 
elektronische Instrumente wahrnehmen, diese 
Kontrollen gemäß Art. 32 Abs. 1 LG Nr. 16/2015 
i.g.F, nicht durchführen müssen. 

 

 di dare atto che l’affidatario non è soggetto a 
verifica dei requisiti di partecipazione prima della 
stipula del contratto, giacché in applicazione 
dell’art. 32, comma 1 della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che utilizzano gli 
strumenti elettronici, per gli affidamenti di lavori, 
servizi e forniture fino a 150.000 euro, sono 
esonerate da tale verifica; 
 

Die voraussichtlichen Gesamtausgaben von Euro 
1.850,00, zuzüglich Steuerlasten, werden auf dem 
Verwaltungshaushalt zweckgebunden. 
 

 di impegnare la spesa complessiva presunta di 
euro 1.850,00, oltre oneri fiscali, sul bilancio 
finanziario gestionale  
 

Es wird darauf hingewiesen, dass die 
entsprechende Ausgabenzweckbindung vor 
Auftragserteilung vorgenommen wird; 

 di dare atto che si provvederà all’assunzione del 
relativo impegno di spesa prima del conferimento 
dell’incarico; 
 

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 30 
Tagen vor dem Regionalen Verwaltungsgericht 
Bozen Rekurs eingereicht werden. 
 

 contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - Sezione 
Autonoma di Bolzano. 
 

Meran, den 30/03/2026 
 

 Merano, il 30/03/2026 
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DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
Dr. Insinga Loris Nazareno 

 
 
 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet am obigen Da-
tum) 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
Dott. Insinga Loris Nazareno 

 
 
 
(sottoscritto con firma digitale nella medesima data di 
cui sopra) 
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